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Aquest curtmetratge ha estat gravat amb llenguatge informal a causa de l’espontaneïtat 

d’una conversa d’aquest tipus. Per aquest motiu, és possible que s’hi afegeixi alguna 

paraula de forma espontània o no políticament correcte. 

 

 

 

(L’Olívia i la Jènnifer parlen sobre un treball de l'Olívia.) 

 

Jènnifer: Ahir em vaig assabentar que (pausa) estic embarassada. 

Olívia: Què? (amb expressió de sorpresa) 

Jènnifer: No és planejat ni res… 

Olívia: Tens parella? (bocabadada) 

Jènnifer: No, és de… (pausa) és del Dani, el nòvio de la Diana (xiuxiuejant) 

Olívia: Estàs embarassada del Dani? Del Dani? 

Jènnifer: Si 

Olívia: Però tu estàs boja! 

Jènnifer: Que no estava planejat (justificant-se) 

 

(L’Olívia la interromp.) 

 

Olívia: És igual, es casen la setmana que ve. Ho saps, no? 

Jènnifer: Sí, però que no… 

 

(La Jènnifer intenta seguir la frase, però l’Olívia la torna a interrompre.) 

 

Olívia: El Dani? 

Jènnifer: Sí, però no teníem intenció de fer res. 

 

(Entra la Diana a l’escena.) 

 

Diana: Hola, perdó. El bus anava una mica tard, però ja estic aquí. Passa alguna cosa? 

Olívia: No, no, no passa res. (sarcàstica) 

Diana: Estàs segura Olívia? 

Olívia: Si, si… 

Jènnifer: No… ella… m’estava parlant del viatge que ha fet al Perú, pel seu nou treball… i 

que ha estat molt bé. 

Olívia: Sí… 

Diana: ai! Que emocionant. 

Olívia: Sí, molt bonic. 

Jènnifer: Bé, i tu que tal? 

Diana: Jo bé, una mica agobiada, i… preocupada, no sé. 

Olívia: Ah sí? Què passa? 

Jènnifer: Per què? 

Diana: És que he notat al Dani una mica… estrany, no sé. 

(L’Olívia mira a la Jènnifer insinuant que ho ha fet malament. La Jènnifer es fa la boja.) 



Diana: És que no sé, se’n va a la nit i després torna de matinada, i no em diu a on va. Estic 

una mica ratllada. 

Olívia: Què estrany no? (Mirant a la Jènnifer una altra vegada) 

Jènnifer: Porteu sortint molt de temps. 

Diana: Ja, per això, i la setmana que ve ens casarem. 

Jènnifer: No passa res, no et preocupis. 

(L’Olívia la interromp.) 

Olívia: O sí. Potser és alguna cosa. (Insinuant) 

Diana: Tu creus? 

Olívia: Pot ser. 

Diana: Estic preocupada. 

Olívia: (Mirant a la Jènnifer) No, Jènnifer? Pot ser alguna cosa perfectament. 

Jènnifer: No ho crec, porten molt de temps… 

Olívia: I què? Moltes vegades confiem en una persona i després… passen coses com 

aquesta, no? 

Diana: Com? 

Jènnifer: Com? No sé de què m’estàs parlant (Intentant dissimular) 

Olívia: Sí que ho saps (Afirmant-ho amb seguretat.) 

Diana: De què esteu parlant? Desubicada. 

Olívia: Explica-li Jènnifer (Insistint) 

Jènnifer: No tinc ni idea del que m’estàs parlant (Intentant disimular) 

Olívia: Que no tens ni idea? (Bocabadada) 

Jènnifer: No… 

Olívia: (Dona un cop fort mentre s’aixeca) En serio!? Que no tens ni idea! Li pots dir a la 

cara el que m’acabes de dir a mi? 

Jènnifer: No sé de què… 

(L’Olívia l’interromp mentre la Jènnifer intenta parlar.) 

Olívia: Es mereix saber-ho. És la teva amiga (convencent-la perquè ho expliqui) 

Jènnifer: No sé de què m’estàs parlant. 

Olívia: No sé de què m’estàs parlant 

Diana: El què, Jènnifer? 

Jènnifer: Res, Diana, res. 

 

(Pausa) 

 

Diana: Olívia (demanant explicacions) 

Olívia: El Dani t’està posant les banyes amb la Jènnifer. I, de fet, està embarassada. 

Diana: Com? 

Olívia: (Dirigint-se a la Jènnifer.) No li pensaves dir? En serio? 

Diana: Jènnifer, què? Com? 

Olívia: (Dirigint-se a la Jènnifer i alçant la veu) Com tens tanta cara? O sigui, a sobre no li 

pensaves dir a la cara. L’estaves mentint. Tu saps el que acabes de fer? 

Jènnifer: Hauria sigut molt millor que no li haguessis dit. 

Olívia: Molt millor? Es casen la setmana que ve. 

Jènnifer: No ho hauria sabut mai. 

Olívia: No? I el bebè?  

Jènnifer: L’avorto, i ja està. 

Olívia: Ah, l’avorto i ja està. (Sorpresa) 



Jènnifer: Clar. 

Diana: Com m’has pogut fer això (Molt enfada i donant un cop a la taula) 

Olívia: No m’ho esperava de tu. Quina classe de persona ets? No m’ho esperava de tu això. 

Jènnifer: No era la meva intenció! 

Olívia: És de molt mala amiga això que acabes de fer, que ho sàpigues. (pausa) Molt fort 

eh, molt fort. (S’aixeca de la taula i se’n va) 

 

 


